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BRUGSVEJLEDNING



ADVARSEL
For at undgå skader, skal denne Brugsanvisning og de medfølgende dokumenter 
altid gennemlæses, før produktet tages i brug.

                   
Læs denne brugsvejledning grundigt

Designpolitik og ophavsret
® og ™ er varemærker, der tilhører Arjo-koncernen.
© Arjo 2019.
Da vores politik løbende udvikles, forbeholder vi os ret til at ændre design uden forudgående 
varsel. Indholdet i denne publikation må ikke kopieres hverken til fulde eller delvist uden 
tilladelse fra Arjo.
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Forord

Tak, fordi du har valgt at købe udstyr fra 
Arjo.

Carino

Læs denne brugsvejledning (BVL) 
omhyggeligt igennem!

brugsvejledning
Carino

brugsvejledning

brugsvejledning

Rapportér uventede reaktioner eller 
hændelser

brugsvejledning (BVL)

Alvorlig hændelse

Service og support
Carino

brugsvejledning

Definitioner i denne brugsvejledning: 

      

      

      

ADVARSEL

FORSIGTIG

BEMÆRKNING
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Tilsigtet anvendelse

Udstyret skal anvendes i overensstemmelse 
med disse sikkerhedsinstruktioner. Enhver 
person, der anvender udstyret, skal have 
læst og forstået instruktionerne i denne 
brugsvejledning.
Hvis der er noget, du er i tvivl om, er du 
velkommen til at kontakte din Arjo-
repræsentant.

brugsvejledningen

Vurdering af plejemodtageren 

Udstyrets levetid 
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Sikkerhedsinstruktioner
      

      

      

      

      

      

      

ADVARSEL
Forebyg risiko for eksplosion eller brand 
ved aldrig at benytte udstyret i iltmættede 
omgivelser eller under tilstedeværelse 
af varmekilder eller antændelige 
anæstesigasser.

ADVARSEL
Forebyg fald ved at sørge for, at 
plejemodtageren placeres korrekt, 
og at sikkerhedsselen benyttes og 
er låst og strammet korrekt.

ADVARSEL
Forebyg risiko for fald ved at sikre, at 
plejemodtagerens vægt er lavere end den 
sikre arbejdsbelastning på alle benyttede 
produkter eller tilbehørsdele.

ADVARSEL
Sørg for, at plejemodtageren er placeret 
i overensstemmelse med denne 
brugsvejledning (BVL), så fald forhindres.

ADVARSEL
Forebyg personskade ved at sørge for, 
at plejemodtageren aldrig efterlades 
uden opsyn.

ADVARSEL
Sørg for, at både plejemodtagerens og 
plejepersonalets fødder holdes fri af alle 
hindringer, så de ikke kommer i klemme.

ADVARSEL
Forebyg fastklemning ved at sørge for 
at holde plejemodtagerens hår, arme 
og fødder tæt på kroppen og benytte 
de dertil indrettede støttehåndtag under 
alle bevægelser.

      

      

      

      

      

ADVARSEL
Forebyg, at udstyret vælter, og at 
plejemodtageren falder, ved ikke at bruge 
udstyret på gulve med undersænkede 
afløb, huller eller hældninger, der 
overstiger et forhold på 1:50 (1,15 °). 

ADVARSEL
Forebyg, at udstyret vælter under brugen 
ved ikke at hæve eller sænke andet udstyr 
i nærheden og ved at være opmærksom 
på stationære genstande ved sænkning.

ADVARSEL
Forebyg, at plejemodtageren kan falde ud 
af udstyret, ved at sørge for, at armlænene 
er klappet ned under forflytning.

ADVARSEL
Forebyg fald under forflytninger ved altid at 
sørge for, at bremserne er aktiveret på alt 
udstyr, der anvendes.
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Klargøring

Forholdsregler, der skal træffes inden 
første ibrugtagning
(10 trin)

brugsvejledning

brugsvejledningen til batteriladeapparatet

Pleje og 
forebyggende vedligeholdelse på side 32

Rengørings- og 
desinfektionsinstruktioner på side 29

Carino

Carino

BEMÆRKNING
Hvis du har spørgsmål, bedes du kontakte den 
lokale Arjo-repræsentant for at få support og 
service.

Forud for enhver anvendelse
(4 trin)

Carino

Komponentbetegnelser brugsvejledning

      

Retninger med Carino hygiejnestolen
højre venstre

brugsvejledning

      

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid 
at følge desinfektionsinstruktionerne 
i denne brugsvejledning. 

Højre

Venstre

Tilsigtet kørselsretning
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Komponenternes betegnelser
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Produktbeskrivelse/funktioner

Carino

Løftefunktion (høj/lav)

Carino

Benstøtter

(A)
(Se fig. 1)

(B) (Se fig. 1)

Fodstøtter

(Se fig. 2)

Kørehåndtag

(A) (B)
Tag ikke (C) (Se fig. 3)

FORSIGTIG
Hvis benstøttespindlen ikke trykkes ind, kan 
benstøtten knække, når den klappes ud.

ADVARSEL
Forebyg fald ved at sørge for, at gulvet er frit for 
hindringer, og at fodstøtterne er klappet til side, 
før plejemodtageren placeres i eller fjernes fra 
udstyret.

Fig. 1

B

A

Fig. 2

Fig. 3

A

B

C
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Hjul
Carino

(A)
(B)

(Se fig. 1)

Sikkerhedssele

(Se fig. 2)

Armlæn 

Håndbetjening

(Se fig. 3)

Sæde

Carino
(Se fig. 4)

ADVARSEL
Sørg for, at sikkerhedsselerne er intakte, 
så plejemodtageren ikke falder. Sikkerhedsselerne 
må IKKE anvendes, hvis de er beskadigede, 
og skal erstattes med nye før brug.

ADVARSEL
Forebyg, at plejemodtageren kan falde ud af 
udstyret, ved at sørge for, at armlænene er klappet 
ned under forflytning.

Fig. 1

B

A

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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Batteri
Se 

brugsvejledningen til batteriladeapparatet. (Se fig. 1) 

Batterioplader

Se brugsvejledningen til batteriladeapparatet. (Se fig. 2) 

Nødstop

(Se fig. 3) 

BEMÆRKNING
Sørg for, at den afrundede kant på batteriet vender opad.

BEMÆRKNING
Batteriladeapparatet skal anvendes på et tørt sted. 
Det må ikke anvendes på badeværelser eller i andre 
våde områder.

BEMÆRKNING
Drej den røde knap i urets retning for at nulstille 
nødstopfunktionen.

FORSIGTIG
Denne nødstopfunktion må KUN bruges i en 
nødsituation.
Hvis nødstopknappen er blevet anvendt på 
grund af en funktionsfejl, skal du kontakte 
en servicetekniker fra Arjo, som skal foretage et 
generelt eftersyn af Carino hygiejnestolen.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3 Nødstop
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Nødsænkning
      

      

(Se fig. 1)

Automatisk sikkerhedsstop 
Carino

FORSIGTIG
Hold op med at trykke på nødsænkeknappen, 
når hygiejnestolen stopper. Hvis du fortsætter 
med at trykke på knappen, føres løfteremmen 
bagud, og knappens funktion bliver omvendt. 
Kontakt en servicetekniker fra Arjo, hvis dette sker.

ADVARSEL
Forebyg risikoen for personskade ved kun 
at benytte nødsænkefunktionen, hvis normal 
sænkning ikke er mulig. Udvis den største 
forsigtighed under sænkning.

BEMÆRKNING
Nødsænkefunktionen tilsidesætter vigtige 
sikkerhedsfunktioner, og den bør kun benyttes, 
hvis håndbetjeningen ikke fungerer.

Fig. 1 Nødsænkning
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Nakkepude 
(A)

(Se fig. 1)

Rygpude (ekstraudstyr)
(B)

(Se fig. 1)

Sædepude (ekstraudstyr) 

(Se fig. 2)

Bækken (ekstraudstyr) 

(Se fig. 3)

Toiletadapter (ekstraudstyr) 

Carino

 (Se fig. 4)

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at genitalier fanges eller 
kommer i klemme, ved at sikre dig, at der er 
tilstrækkelig frigang under bevægelsen hen over 
badekarrets, toilettets, bækkenets eller andre 
møblers kant.

A

B

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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Tom side
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Forflytning af plejemodtageren til siddende stilling

Uafhængig plejemodtager
Følg disse 10 trin fra en stående stilling eller ved 
brug af en rollator til Carino hygiejnestolen. 

(Se fig. 1)

(Se fig. 2)

Carino

(Se fig. 3)

(Se fig. 4)

(Se fig. 4)

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Forebyg fald ved at sørge for, at gulvet er frit for 
hindringer, og at fodstøtterne er klappet til side, 
før plejemodtageren placeres i eller fjernes fra 
udstyret.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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(Se fig. 5)

Carino

(Se fig. 6)

Carino
(Se fig. 7)

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7
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Afhængige plejemodtagere
Følg disse 13 trin fra en aktivlift (stå- og 
oprejsehjælpemiddel) til Carino hygiejnestolen.

(Se fig. 1)

Carino . (Se fig. 2)

Carino (Se fig. 3)

(Se fig. 3)

Carino
(Se fig. 4)

Fortsæt med trinnene på næste side.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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(Se fig. 5)

(Se fig. 5)

Carino
(Se fig. 5)

Carino
(Se fig. 6)

Carino

Fig. 5

Fig. 6
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Forflytning
Carino

Metode 1
Carino

 (Se fig. 1)

Metode 2
Carino

(Se fig. 2)

ADVARSEL
Forebyg fastklemning ved at sørge for at holde 
plejemodtagerens hår, arme og fødder tæt på 
kroppen og benytte de dertil indrettede 
støttehåndtag under alle bevægelser.

Fig. 1

Fig. 2
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Forflytning til brusebadet

Følg disse 7 trin.

(Se fig. 1)

(Se fig. 2)

(Se fig. 3-4)

BEMÆRKNING
Processen lettes ved at klæde plejemodtageren af, 
inden vedkommende anbringes i Carino hygiejnestolen.

ADVARSEL
      

Kontrollér altid vandtemperaturen med hånden 
(uden handsker) for at undgå skoldning, før 
vandet rettes mod plejemodtageren. Benyt ikke 
handsker, da handsker kan isolere så meget, at 
vandtemperaturen muligvis bedømmes forkert. 
Ret vandstrålen væk fra plejemodtageren.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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Efter brusebadet

Tørring og påklædning
Alternativ A – Uafhængige plejemodtagere
(8 trin)

(Se fig. 1-2)  

 (Se fig. 3) 

(Se fig. 4) 

(Se fig. 5) 

(Se fig. 6) 

 Fig. 1  Fig. 2

 Fig. 3

 Fig. 4

 Fig. 5

 Fig. 6



23

Tørring og påklædning 
Alternativ B – Afhængige plejemodtagere
(12 trin)

(Se fig. 1-2)  

 (Se fig. 3) 

(Se fig. 4) 

(Se fig. 5) 

Carino
(Se fig. 6) 

(Se fig. 7) 

 Fig. 1  Fig. 2

 Fig. 3

 Fig. 4

 Fig. 5

 Fig. 6

 Fig. 7
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Forflytning til toilettet

      

Carino

      

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at følge 
desinfektionsinstruktionerne i denne 
brugsvejledning.

min. 700 (27 1/2")

min. 510 (20 1/8")

~
4
5
0
 (
1
7
 3

/4
")

~
4
5
0
 (
1
7
 3

/4
")

min. 700 (27 1/2")
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Følg disse 10 trin for at anvende toilettet med 
Carino hygiejnestolen.

Carino
(Se fig. 1)

(Se fig. 2)

Carino

(Se fig. 2)

Carino

Carino

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at genitalier fanges eller 
kommer i klemme, ved at sikre dig, at der er 
tilstrækkelig frigang under bevægelsen hen over 
badekarrets, toilettets, bækkenets eller andre 
møblers kant.

Fig. 1

Fig. 2
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Brug i hjemmepleje

Til forhandlere og udlejere
Når Carino hygiejnestolen transporteres 
til kunden i en varevogn:

 

Ved leveringen af Carino hygiejnestolen skal 
du sørge for at:

brugs ejledning

brugsvejledningen (BVL)

brugsvejledning (BVL)

brugsvejledning (BVL)

brugsvejledning (BVL)

Brug af Carino hygiejnestolen
Inden Carino hygiejnestolen tages i brug 
i hjemmet, skal følgende sikres (se fig. 1-2):

brugsvejledning (BVL)

Ved opbevaring af Carino hygiejnestolen 
skal følgende sikres:
      

Tekniske specifikationer på side 37

ADVARSEL
Forebyg, at udstyret vælter, og at 
plejemodtageren falder, ved ikke at bruge 
udstyret på gulve med undersænkede afløb, 
huller eller hældninger, der overstiger et 
forhold på 1:50 (1,15 °).

ADVARSEL
Forebyg risikoen for kvælning ved aldrig at 
tillade, at børn opholder sig i nærheden af 
udstyret uden opsyn.
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87" (2200 mm)

36" (900 mm)

87
" (

22
00

 m
m

)

36" (900 mm)

Fri passage
36" (900 mm)

71" (1800 mm)

28" (700 mm) 28" (700 mm)

79
" 

(2
00

0 
m

m
)

8"
 (

22
0 

m
m

)

Flytbar
blandingshane
og lang
bruseslange
(2500 mm) med 
udløsnings-
håndtag

39 sq. ft
(3,6 m2)

Gulvdræn

Håndvask,
der kan
justeres
i højden
og sidevejs

Fig. 2

Fig. 1
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Batteriinstruktioner

Opbevaring af batterier

Opladningsintervaller

Carino

ADVARSEL
UNDLAD at knuse, punktere, åbne eller 
adskille batteriet eller på anden måde 
udsætte det for mekaniske indgreb, da 
dette medfører risiko for personskade.
• Hvis batterihuset revner, og indholdet 

kommer i kontakt med huden eller tøjet, 
skal der straks skylles med rigelige 
mængder vand.

• Hvis indholdet kommer i kontakt med 
øjnene, skal der straks skylles med 
rigelige mængder vand og søges læge.

Indånding af indholdet kan medføre 
irritation af luftvejene. Sørg for frisk 
luft og lægehjælp.

Batterilevetid

Advarsel om svagt batteri
      

Installation af oplader
brugsvejledningen til batterioplader

Sådan oplades batteriet
brugsvejledningen til batterioplader

BEMÆRKNING
Når batteriet skal oplades, lyder der en biplyd, 
mens stolen er i brug. 
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Rengørings- og desinfektionsinstruktioner

Anvend kun desinfektionsmidler fra Arjo 
(f.eks. Arjo Clean™).

Carino 
 

Komponenter og tilbehør på side 46

      

      

      

      

ADVARSEL
      

Bær altid beskyttelsesbriller og -handsker 
for at undgå øjenskader og hudproblemer. 
Skyl grundigt med rigelige mængder 
vand i tilfælde af berøring med stoffet. 
Søg lægehjælp, hvis der opstår hud- eller 
øjenirritation. Læs altid brugsvejledningen 
og sikkerhedsdatabladet til 
desinfektionsmidlet.

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at 
følge desinfektionsinstruktionerne i denne 
brugsvejledning.

ADVARSEL
Undgå øjen- og hudirritation ved aldrig at 
desinficere, mens der er en plejemodtager 
til stede.

FORSIGTIG
For at undgå at beskadige udstyret må 
der kun anvendes desinfektionsmidler 
af mærket Arjo.

Godkendte desinfektionsmidler

Tilbehør til desinfektion af Carino 
hygiejnestolen
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Følg altid følgende 21 trin for at opnå en 
korrekt rengøring og desinfektion

brugsvejledning (BVL)

Fjernelse af synlige fremmedlegemer
(Trin 1-3 af 21)

Carino

Rengøring 
(Trin 4-10 af 21)

(Se fig. 1)

Carino

(Se fig. 2-3)

Carino

Fortsæt med trinnene på næste side.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3
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Desinfektion 
(Trin 11-21 af 21)

Carino 
(Se fig. 1-2)

Carino

Fig. 1

Fig. 2
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Pleje og forebyggende vedligeholdelse

Plejepersonalets forpligtelser
Carino

SKEMA OVER FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSE: Carino hygiejnestol

      

ADVARSEL
Forebyg funktionsfejl, der kan medføre personskade, ved at gennemføre regelmæssige 
eftersyn og overholde den anbefalede vedligeholdelsesplan. I tilfælde, hvor produktet 
udsættes for omfattende brug i et aggressivt miljø, bør det efterses hyppigere. Lokale 
bestemmelser og standarder kan være strengere end den anbefalede vedligeholdelsesplan.

BEMÆRKNING
Produktet må ikke vedligeholdes, og der må ikke udføres service på det, mens det bruges på 
plejemodtageren.

PLEJEPERSONALETS FORPLIGTELSER 
Aktivitet/kontrol

Hver
DAG

Hver
UGE

Hver
ÅR

Hvert 2. 
ÅR

Desinfektion X
Udfør visuel kontrol af løfterem X
Udfør visuel kontrol af sikkerhedsselen X
Udfør visuel kontrol af alle synlige dele X
Udfør visuel kontrol af mekaniske samlinger X
Kontrollér håndbetjening og ledning X
Kontrollér/rengør hjulene X
Kontrollér hynder/puder X
Visuel kontrol af batteri X
Udskift sikkerhedsselen X
Årlige eftersyn udført af kvalificeret personale X

ADVARSEL
Forebyg risiko for personskader på både plejemodtager og plejepersonale ved aldrig at 
ændre på udstyret eller benytte inkompatible dele.
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Plejepersonalets forpligtelser

Carino

brugsvejledning

Hver dag
Desinficér. 
Carino

Foretag en visuel kontrol af den synlige del af 
løfteremmen (se fig. 1)

er det ikke tilladt at anvende Carino
.

Hver uge
Kontrollér sikkerhedsselen visuelt (se fig. 2)

Udfør visuel kontrol af alle synlige dele

Foretag en visuel kontrol af de mekaniske samlinger 
(se fig. 3).

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3
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Kontrollér håndbetjening og ledning (se fig. 4) 

Kontrollér, at hjulene (se fig. 5) 

Carino

Kontrollér hynderne/puderne (se fig. 6) 

Foretag en visuel kontrol af tilstanden på 
batteriladeapparatet, dets ledning og batteriet (se fig. 7)

Gennemfør en funktionstest. 

Afprøv nødstopfunktionen. 

Afprøv det automatiske sikkerhedsstop. 

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7
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Årligt eftersyn ved udelukkende kvalificeret 
personale
Carino

Vedligeholdelses- og 
reparationsvejledning
      

      

ADVARSEL
Med henblik på at undgå personskade og/
eller usikre produktegenskaber skal 
vedligeholdelsesaktiviteterne udføres med de 
korrekte tidsintervaller af kvalificeret personale, 
som er i besiddelse af egnet værktøj, reservedele 
og viden om korrekte procedurer. Kvalificeret 
personale skal have dokumenteret træning 
i vedligeholdelse af denne enhed.

BEMÆRKNING
Alle plejepersonalets forpligtelser skal kontrolleres, 
når service udføres af kvalificeret personale. Nærmere 
oplysninger fremgår af separate serviceinstruktioner.
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Fejlsøgning
      

PROBLEM HANDLING

      

      

ALARMER HANDLING

      

ADVARSEL
Forebyg personskade ved at sørge for, at 
plejemodtageren aldrig efterlades uden opsyn.

ADVARSEL
Forebyg personskade ved at sørge for, at 
plejemodtageren aldrig efterlades uden opsyn.
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Tekniske specifikationer
      

      

      

Carino hygiejnestol Model BOC100X-01
Sikker arbejdsbelastning (SWL) 
(Maks. plejemodtagervægt)

140 kg (309 lbs)

Vægt 42 kg (93 lbs)

Maks. totalvægt af lift
(lift + plejemodtager)

182 kg (402 lbs)

Funktioner/egenskaber Indkoblingstid maks. 10 % 1 minut TIL, 
9 minutter FRA

Støjniveau 63 dB (A)

Betjeningsknappernes betjeningskraft 2.7 N

Forureningsgrad 2

Elektricitet
Netspænding og nominel liftspænding 24 V DC

Maks. effekt 150 VA

Batteri NiMH; Arjo NEA 0100

Batterioplader NEA 8000

Batterikapacitet 2,5 Ah

Beskyttelsesgrad IP24
IP: Beskyttelse imod indtrængen
2: Beskyttelse mod indsætning af fingre 
eller lignende genstande.
4: Vandstænk imod produktet vil uanset 
retning ikke påvirke sikkerhed eller 
grundlæggende funktioner.

Beskyttelsesgrad – Håndbetjening IP X7 
IP: Beskyttelse imod indtrængen
X: Beskyttelse imod kontakt og genstandes 
indtrængen er ikke specificeret for dette 
produkt.
7: Nedsænkning ned til 1 m af produktet vil 
ikke påvirke sikkerhed eller grundlæggende 
funktioner

Medicinsk udstyr Type BF

Sikring T5AL 250 V

Komponenternes vægt
Batteri 1,45 kg (3,2 lbs.) 
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•

Tilladte kombinationer
Carino hygiejnestolen kan 
integreres med følgende 
produkter fra Arjo

Sara 3000, Sara Plus og Sara Lite

Ingen andre kombinationer 
er tilladt

Drift, transport og opbevaring 
Interval for omgivelsestemperatur Transport: -20 °C til +70 °C (-7 °F til +158 °F)

Opbevaring: -20 °C til +70 °C (-7 °F til +158 °F)
Drift: +10 °C til +40 °C (+50 °F til +104 °F)

Interval for relativ luftfugtighed Transport og opbevaring: 10 % til 80 %
Drift: 15 % til 93 %

Interval for atmosfærisk tryk Under transport: 500 hPa til 1.100 hPa
Under opbevaring: 500 hPa til 1.100 hPa
Drift: 800 hPa til 1.060 hPa

Genanvendelse
Emballage Træ og bølgepap, der kan genanvendes

Bortskaffelse af et udtjent produkt
• Alle batterier i produktet skal sorteres og genanvendes. Batterier skal bortskaffes 

i overensstemmelse med nationale og lokale bestemmelser.
• Sejl, herunder stivere/stabilisatorer, polstringsmateriale og alle andre tekstiler eller polymerer 

eller plastikmaterialer osv., skal sorteres som brændbart affald.
• Liftsystemer, som har elektriske og elektroniske komponenter eller en elektrisk ledning, skal 

skilles ad og genanvendes i overensstemmelse med WEEE-direktivet om affald af elektrisk 
og elektronisk udstyr eller i overensstemmelse med lokale eller nationale bestemmelser.

• Komponenter, som primært består af forskellige typer metal (indeholdende mere end 90 % metal 
efter vægt), f.eks. sejlbøjler, skinner, støtte til at sidde oprejst osv., skal genanvendes som metal.
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Mærkater

Mærkatforklaring 

Symbolforklaring 

Nødsænkning på side 13

      

      

      

      

182 kg/
402 lbs

42 kg/
93 lbs

140 kg/
309 lbs

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

NiMH
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Datamærkat
Godkendelsesmærkat

Mærkat til løfterem

Identifikationsmærkat

Mærkat for nødsænkning

Batterimærkat
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Liste over standarder og certifikater
      

      

STANDARD/CERTIFIKAT BESKRIVELSE

EN/IEC 60601-1:2005

AMD1:2012

Elektromedicinsk udstyr – Del 1: Generelle krav til grundlæggende 
sikkerhed og væsentlige funktionsegenskaber 

ANSI/AAMI ES60601-1 (2005)

AMD 1 (2012) 

Elektromedicinsk udstyr – Del 1: Generelle krav til grundlæggende 
sikkerhed og væsentlige funktionsegenskaber 

CAN/CSA-C22.2 
Nr. 60601-1:14

Elektromedicinsk udstyr – Del 1: Generelle krav til grundlæggende 
sikkerhed og væsentlige funktionsegenskaber

ISO 10535:2006 Personløftere til flytning af handicappede personer – Krav og 
prøvningsmetoder



44

Elektromagnetisk kompatibilitet

      

      

ADVARSEL
Trådløst kommunikationsudstyr som f.eks. trådløse computernetværksenheder, mobiltelefoner, 
trådløse telefoner og deres basestationer, walkie-talkier osv. kan påvirke dette udstyr og bør 
holdes mindst 1,5 m væk fra udstyret.

ADVARSEL
Det bør undgås at anvende dette hjælpemiddel ved siden af eller stablet med andet udstyr, 
da det kan medføre funktionsfejl. Hvis en sådan anvendelse er nødvendig, skal dette 
hjælpemiddel og det andet udstyr observeres for at bekræfte, at det fungerer normalt.

Vejledning og producenterklæring – elektromagnetisk emission

Emissionstest Overens-
stemmelse Vejledning
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Vejledning og producenterklæring – elektromagnetisk immunitet
Immunitets-
test IEC 60601-1-2 testniveau Overensstemmelses-

niveau
Elektromagnetisk miljø – 
vejledning

Elektrostatisk 
udledning (ESD)

EN 61000-4-2

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV 
luft

±8 kV kontakt

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV 
luft

±8 kV kontakt

Gulvene skal være af træ, 
beton eller belagt med 
keramiske fliser. Hvis 
gulvene er dækket med et 
syntetisk materiale, bør den 
relative fugtighed være 
mindst 30 %.

Ledningsbårne 
forstyrrelser 
induceret af RF-
felter

EN 61000-4-6

3V i 0,15 MHz til 80 MHz

6V interne ISM- og amatør-
radiobånd mellem 0,15 MHz 
og 80 MHz
80% AM ved 1 kHz

3V i 0,15 MHz til 80 MHz

6V interne ISM- og amatør-
radiobånd mellem 0,15 MHz 
og 80 MHz
80% AM ved 1 kHz

Bærbart og mobilt RF-
kommunikationsudstyr bør 
ikke benyttes tættere på 
nogen del af produktet, inkl. 
kabler, end 1 meter, hvis 
senderens udgangseffekt 
overstiger 1 W. a Feltstyrker 
fra faste RF-sendere, iht. 
elektromagnetisk opmåling 
på lokaliteten, skal være 
lavere end overens-
stemmelsesniveauet for hvert 
enkelt frekvensinterval.b

Der kan forekomme 
interferens i nærheden af 
udstyr, der er mærket med 
dette symbol: 

Udstrålet RF 
elektro-
magnetisk felt

EN 61000-4-3

Hjemmeplejemiljøer 
10 V/m

80 MHz til 2,7 GHz
80% AM ved 1 kHz

Hjemmeplejemiljøer 
10 V/m

80 MHz til 2,7 GHz
80% AM ved 1 kHz

Proksimitets-
felter fra 
trådløst RF-
kommunikations-
udstyr
EN 61000-4-3

385 MHz - 27 V/m 

450 MHz - 28 V/m
710, 745, 780 MHz - 9V/m 
810, 870, 930 MHz - 28 V/m 
1720, 1845, 1970, 2450 MHz – 
28 V/m
5240,5500, 5785 MHz - 9V/m

385 MHz - 27 V/m 

450 MHz - 28 V/m
710, 745, 780 MHz - 9V/m  
810, 870, 930 MHz - 28 V/m 
1720, 1845, 1970, 2450 MHz – 
28 V/m
5240,5500, 5785 MHz - 9V/m

Hurtige 
overspændinger/
strømspidser
EN 61000-4-4

±1kV SIP/SOP port

100 kHz repetitionsfrekvens

±1kV SIP/SOP porte

100 kHz repetitionsfrekvens

Strømfrekvens 
Magnetisk felt

EN 61000-4-8

30 A/m

50 Hz eller 60 Hz

30 A/m

50 Hz

Netfrekvensmagnetfelter skal 
være på niveauer, der er 
karakteristiske for et typisk 
sted i et typisk virksomheds- 
eller hospitalsmiljø.

a Feltstyrker fra faste sendere, herunder f.eks. basestationer til radiotelefoner (mobiltelefoner/trådløse telefoner), 
mobile terrestriske sendere, amatørradiosendere, AM- og FM-radiosendeudstyr samt TV-sendeudstyr, kan ikke 
forudsiges teoretisk med større præcision. Til vurdering af de elektromagnetiske omgivelser pga. faste RF-sendere 
bør man overveje en elektromagnetisk opmåling på stedet. Hvis den målte feltstyrke på det sted, hvor produktet skal 
anvendes, overstiger det relevante RF-overholdelsesniveau nævnt ovenfor, skal produktet holdes under opsyn for at 
kontrollere, at driften er normal. Hvis driften er unormal, kan yderligere forholdsregler være nødvendige.
b I frekvensintervallet 150 kHz til 80 MHz skal feltstyrkerne være lavere end 1 V/m.
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Komponenter og tilbehør
      

      

      

      

      

      

      

Batteriladeapparat og batteri Sikkerhedssele Rygpude og nakkepude

      

      

      

      

      

      

Bækken med låg Toiletadapter Sædehynde

      

      

Kontakt den lokale Arjo-
forhandler for at bestille 

desinfektionsmidler.
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  
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